
        
            
                
            
        

    
	Ханс Христиан Андерсен

	 ГАХАЙ ХАРИУЛАГЧ

	“Ардын боловсролын яамны Сурах бичиг сэтгүүлийн нэгдсэн редакцын газар” Улаанбаатар хотноо 1984 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “Ханс Христиан Андерсен : ЛУСЫН ОХИН ТЭРГҮҮТЭН ҮЛГЭРҮҮД” номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2020 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	ЦАХИМ НОМЫН САН: www.e-nom.mn

	 


Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	Хавтасны зураг болоод доторх зураг Вильгельм Педерсен зуржээ. 

	XIX зуун.

	 


Орчуулагч Д. Отгонсүрэн

	 

	
ГАХАЙ ХАРИУЛАГЧ

	 

	Нэгэн ядуу хунтайж байжээ. Вант улс нь тун өчүүхэн бага боловч гэрлэхэд болохгүй нь юу байх билээ. Тэгээд ч хунтайж гэрлэх сэн гэж боддог байв. Нэгэнт ядуу болохоор надтай гэрлээч гэж хааны охиныг гуйна гэдэг их зориг шаардах ажил байлаа. Гэхдээ тэр хэдэн зуун гүнж ч дуулаад баярлан хүсэл саналыг нь хүлээн авмаар их сайхан нэртэй гэдгээ мэдэж байлаа. Хааны охин юу гэж хэлэх нь сонин биз дээ. Цаашаа юу болсныг сонсъё.

	Хунтайжийн талийгаач эцгийн шарил дээр таван жилд ганцхан удаа цэцэглэж, цорын ганц сарнай өгдөг, үзэж ханашгүй сарнайн бут ургасан юм байжээ. Энэ сарнайг ямар сайхан гэж санана. Үнэрлэсэн хүн учирсан уйтгар зовлонгоо умартам анхилуун сайхан үнэртэй байв. Хун тайжид бас нэгэн алтан гургалдай байжээ. Түүний дуулахыг сонсоход орчлонгийн хамаг сайхан аялгуу эгшиг хоолойд нь цөм бүрэн байдаг байна гэж санамаар сайхан байв.

	Тэр сарнай, алтан гургалдай хоёроо хоёр том мөнгөн хайрцагт хийгээд хааны гүнжид илгээжээ. Эзэн хаан хайрцгийг хараад гүнжийн шадар хүүхнүүдтэйгээ тоглож нааддаг том тасалгаанд оруул гэж тушаав. Энэ хүүхнүүд нь зөвхөн гүнжийг саатуулахаас өөр ажил хийдэггүй байжээ. Гүнж бэлэг сэлт хийсэн хайрцгийг үзээд баярласандаа алгаа ташиж байв.

	— Энд бяцхан муужгай байдаггүй байгаа даа гэж дуу алдав.

	Задлахад хайрцаг дотроос сайхан цэцэгтэй сарнай цэцгийн мод гарчээ.

	— Ээ яасан сайхан эд вэ гэж шадар хүүхнүүд ам амандаа шулганалдав.

	— Зүгээр нэг сайхан төдий ч биш, ерөөсөө гайхамшигтай эд байна гэж хаан өгүүлэв.

	Гүнж сарнай цэцгийг барьж үзээд золтой л уйлсангүй.

	— «Паах, аав аа, энэ чинь хиймэл биш, бүр жинхэнэ нь байна» гэв.

	— Пээ, нээрэн жинхэнэ нь байна гэж ордныхон түүний үгийг давтав.

	— Байзнаарай. Юу ч гэсэн нөгөө хайрцагт нь юу байгааг үзэгтүн гэж хаан зарлиг буулгалаа.

	Нээтэл, хайрцгаас алтан гургалдай гаран санаанд муу үг ормооргүй болтол гайхалтай сайхан жиргэв. 

	— Хосгүй еэ. Гайхан биширмээр ээ гэж шадар хүүхнүүд нэг нь нөгөөгөөсөө дээрчлэх юмгүй хэр нь ээ францаар халтар хултар ярьж байлаа.

	Энэ шувуухай чинь өөд болсон эзэн авхайн хөгжмийн дууг санаанд орууллаа. Тэр дууны өнгө аялгуут чагнаач. Яг шүү гэж ордны нэгэн өвгөн түшмэл өгүүлтэл, хаан:

	— Тийм байна гэж уулга алдаад хүүхэд шиг уйлж гарчээ.

	— Энэ шувуу ч арай жинхэнэ шувуу биш биз гэж гүнж асуув.

	— Яах аргагүй жинхэнэ дээ гэж бэлэг хүргэж ирсэн элч нар хариулжээ.

	— Тэгвэл нь нисээд тонилог гэж гүнж хэлэв. 

	Тийнхүү хунтайжийн бэлгийг хүлээж авсангүй.

	Гэвч хунтайж сэтгэлээр огт унасангүй. Нүүрээ хар хүрэн будгаар будаж малгайгаа хөмсгөө хүртэл духдуулан тавиад өнөөх хааны ордны үүдийг цохиж гэнэ.

	— Амар байна уу? Эзэн хаантан минь гээд

	— Танан ордонд надад хийчихмээр ажил байхгүй биз гэж асуув.

	— Явдгаараа явж, сурдгаараа сурсан чинь дээр дээ гэснээ, — Байз, бодохуйяа гахай хариулах хүн хэрэгтэй юм байна шүү. Манай гахай ч шороон түм л дээ гэв. 

	Ингээд хунтайж ордны гахайчин болж, гахайн хорооны хажууд өчүүхэн муу пинд өдөржин сууж оройхон нэг шидэт тогоо хийв. Тогоо бяцхан шаргиа хонхтой бөгөөд түүнд хоол чанахад хонх нь:

	 

	Аяа, миний хонгор Августин

	Августин, Августин

	Аяа, миний хонгор Августин

	Бүх юм өнгөрчээ, өнгөрч

	 

	гэсэн эртний дуу аялдаг байлаа. Бас өөр нэг зугаатай юм бий.

	Тогооноос гарч байгаа уур дээр гараа барихад тэр ямар хоол хийж байгааг шууд мэднэ. Ийм л ижил хосгүй эд байжээ. Үдийн алдад гүнж шадар хүүхнүүдтэйгээ зугаалж яваад гэнэт шаргиа хонхны дууг сонсжээ. Сонсмогцоо зогтусан мишээж байлаа. 

	Тэр өөрөө «Аяа, миний хонгор Августин» гэдэг энэ дууг төгөлдөр хуур хөгжим дээр, тэгэхдээ ганц хуруугаараа тоглож чаддаг байжээ.

	— Би ч гэсэн энэ дууг тоглодог юм. Ямар вэ дээ та минь. Манай гахайчин чинь сүрхий эр байх нь ээ. Та нарын нэг очоод энэ хөгжим ямар үнэтэй юм бэ асуугаад ир. Мэдэв үү гэв.

	Нэг хүүхэн модон шаахайгаа углаад арын хаалганы зүг явах болов.
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	— Чи энэ тогоогоо юугаар өгөх юм бэ? гэж асуусанд

	— Гүнжийн арван үнсэлтээр гэж хариулав.

	— Юу гэсэн үг вэ гэж шадар хүүхэн халаглав.

	— Үүнээс хямд үнээр ч ярихгүй дээ гэж гахайчин эрс татгалзжээ. Хүүхнийг очиход, 

	— За цаадах чинь юу гэж байна гэж гүнж асуув.

	— Хэлэх аргагүй. Аймаар юм гэж өгүүлэхэд, 

	— Чи миний чихэнд шивнэ гэв. Хүүхэн шивнэв.

	— Ямар балай юм бэ гэж уурлаад цааш явтал хонх, 

	 

	Аяа, миний хонгор Августин

	Бүх юм өнгөрчээ, өнгөрч 

	 

	гэж сэтгэл татан дуугарсаар байлаа.

	— Хүүе ээ, миний шадар хүүхнүүдийн нэгний арван үнсэлтээр өг гэж очиж хэл хэмээн гүнж хүүхэнд хэлэв. 

	Гахайчин, 

	— Үгүй дээ хонгор минь, гүнжийн арван үнсэлтээр гэсэн шүү дээ. Эс тэгвэл тогоо наддаа л байх болно гэжээ.

	— Ээ яасан хэцүү юм бэ? Яадаг байна даа гэснээ, 

	— Аль вэ та нар бид хоёрыг хэнд ч харагдахааргүй тойроод зогс гэж гүнж өгүүлэв. Хүүхнүүд хүрээлэн зогсоод сэвсгэр эдээр хийсэн банзлынхаа хормойгоор халхалжээ. Гахайчин гүнжид арав үнсүүлж, гүнж гахайчнаас тогоо авав. Бөөн баяр боллоо. Бүх л оройжин, маргааш өдөржингөө тогоог гал дээрээс авсангүй, хаад ноёдоос эхлээд хаалгач, гуталчныг хүртэл нэг ч айл үлдээлгүй ямар хоол хийдгийг нь мэдэж авчээ. Гүнжийг саатуулдаг хүүхнүүд ч, 

	— Өнөөдөр хэнийх амттай сайхан шөл, хуймаг хийж байгааг мэднэ. Хэнийх будаа агшаасныг, хэнийх гахайн махан котлет хийж байгааг мэднэ. Ямар сайхан хэрэг вэ гэж дэвхцэн алга ташиж байв.

	— Ёстой сонин юм шүү гэж ахлагч хүүхэн баталж байлаа.

	— Тийм нь ч тийм. Гэхдээ хэлээ хазаад дуугүй байцгааж үз. Би чинь хааны охин шүү дээ гэж гүнжийг хэлэхэд, 

	— Тэгэлгүй яах вэ, тэгэлгүй яах вэ гэж бүгд хүлээлээ. 

	Харин гахайчин буюу бүгдээрээ гахайчин гэж бодож байгаа хунтайж цаг алдалгүй тожгонуур дамар урлажээ. Дамраа сэгсрэхэд ертөнцөд л байдаг бүх бүжгийн аяс хангинана. Хажуугаар нь явж байсан гүнж, 

	— Ямар сайхан юм бэ гэж дуу алдаад, 

	— Энэ хөгжмийг сонсооч! Би амьдралдаа ийм сайхан ая сонсоогүй юм байна. Аль вэ нэг нь яваад ямар үнээр өгөхийг нь асуугаад ир! Харин би дахин үнсэж чадахгүй шүү гэв. 

	Гахайчин руу очсон хүүхэн ирээд, 

	— Гүнжийг зуу үнсвэл өгнө гэж байна гэлээ.

	— Галзуурах нь ээ гэж уурлан өгүүлээд буцан явж байснаа ганц хоёр алхан алхсаар зогсож, 

	— Урлагт ч уг нь урамшил хэрэгтэй дээ. Би чинь хааны охин шүү дээ. Маргааш би арав үнсье. Үлдсэнийг нь миний шадар хүүхнүүд гүйцээг гэж гахайчинд хэлэгтүн гэжээ.

	— Бид нар юу гэж үнсэх юм бэ гэж хүүхнүүд зөрөв.

	— Шал балай юм. Би та нарыг үнс л гэсэн бол та нар үнсэх хэрэгтэй. Та нарыг би хооллож, цалин пүнлүү өгч байгааг бүү март гэж гүнж уурлав. Шадар хүүхэн дахиад гахайчныд очив.

	— Гүнж зуу үнсэхгүй юм бол энэ маань эзэндээ байж байг даа гэж гахайчин хэлэв.

	— Тойроод зогсоцгоо гэж тушаахад хүүхнүүд хүрээлэн зогсож, гүнж гахайчныг үнсэж гарав. 

	Тагтан дээрээ гаран гадаалж байсан хаан, 

	— Гахайн хорооны хажууд юун бужигнаан бол оо вэ? гэж асуугаад нүдээ арчин шил зүүснээ, 

	— Энэ шадар хүүхнүүд нэг юм хийгээд байна шүү. Очиж үзье гэлээ. Элэгдэж мажийсан гутлынхаа ар өсгийг засаж өмсөөд пад пад хийлгэн одов.
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	Ар талын хаалга дээр очиж, гахайчин үнсэхийг дуу дуугаа аван тоолж байгаа хүүхнүүд рүү сэмхэн гэтэн ойртлоо. Хүүхнүүд гахайчинд төлөх өртгөө илүү дутуу өгөхгүйн тулд зөв тоолох гэж хичээж байлаа. Хааныг хэн ч харсангүй бөгөөд хаан дөхөж очоод өлмий дээрээ зөөлөн гишгэсээр ойртож байв.

	Охиныхоо гахайчинтай үнсэлцэж байгааг үзсэн хаан, 

	— Юун тоглоом наадам бэ? гэж хашхиран ирж гахайчныг наян зургаа дахиа үнсэж байх агшинд гутлаараа охины тархин дундуур татав.

	— Эндээс зайл гэж хаан муухай хашхиран, гүнж гахайчин хоёрыг улсаасаа хөөж гэнэ. Тэр хоёр бороонд шавшуулан зогсоно. Энэ удаа гүнж уйлан гахайчныг загнана.

	— Би яасан азгүй хүн бэ? Үзэсгэлэнт хунтайжтай гэрлэх минь яалаа. Юу гэгчийн азгүй юм бэ? гэж гүнж гиншлээ. Тэгэх зуур гахайчин модны араар орж, нүүрээ будсан хар будгаа арилгаад, хуучин хувцсаа хаян, хаан хувцсаа өмсөж гарч ирэв.

	Хунтайж ингээд л өмнө нь гүнж өвдөг нугалан бөхөлзмөөр сайхан болох нь тэр.

	— Би одоо чамайг хараад зэвүү хүрч байна. Чи хунтайжтай гэрлэсэнгүй. Алтан гургалдайг ч, сарнай цэцгийг ч тоосонгүй хэр нь ээ, ийм аар саар юмны төлөө гахай маллагчийг үнсэж байна. Хохь чинь дээ гэж хунтайж хэлэв.
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Автоматически созданное описание]

	 

	Вант улсдаа буцаж ирээд, ордныхоо хаалгыг тасхийтэл хаан, үүдээ түгжжээ. Ингээд хааны гүнж, 

	 

	Аяа, миний хонгор Августин. 

	Бүх юм өнгөрчээ, өнгөрч 

	 

	гэж дуулан зогссоор хоцорч гэнэ ээ.

	 


1984 оны хэвлэл “Ханс Христиан Андерсен : ЛУСЫН ОХИН ТЭРГҮҮТЭН ҮЛГЭРҮҮД” номын Өмнөх үг:

	ҮЛГЭРТ МӨНХӨРСӨН ХҮН

	 

	Үлгэр бол хүн төрөлхтний хүүхэд ахуй цагийн хүсэл мөрөөдлийн илэрхийлэл, оюун санааны тод яруу бичиг мөн. Үлгэр ярьдаггүй ард түмэн, үлгэрт дурладаггүй хүүхэд байдаг гэж хэн ч итгэхгүй биз ээ. Аливаа үндэстний үлгэрт үндэсний зан заншил, аж байдал, гүн ухаан, ёс суртахуун, шашин хадгалсан өвөрмөц онцлог байхаас гадна жилийн газрыг сараар, сарын газрыг өдрөөр товчлон тэнгэр огторгуйд нисэх, өөрөө үхэлгүй мөнхийн шидийг олж, үхсэнийг амьдруулдаг рашаан эм буй болгох, атаатан дайснаа үтэр түргэн ялж «жаран жилийн жаргал эдлэн, наян жилийн найр хийхийн» хүслэнг шингээсэн нийтлэг шинж бий. Иймээс үлгэр аль ч ард хамгийн ойлгомжтой төрөл зүйл байдаг. Үлгэрт адгуус, мал, араатан жигүүртний дүрд хувилах юм уу, тэдэнтэй нэгэн хэлээр ярилцах, тэнгэрийн охид, лусын дагинатай ханилан ураг барилцах зэрэг хүн төрөлхтний балчир ахуй үеийн гэнэн мөрөөдөл байхын зэрэгцээ асар их уран сэтгэмж, яруу дүрслэл, цэцэн ухаан, бодит амьдралын үнэний толь мэт тусгал хурц тод илэрсэн байдаг тул шинжлэх ухаан хөгжиж юм үзэгдлийн мөн чанар, зүй тогтлыг нээн, танин мэдсэн хожмын үед ч үлгэрийн учир холбогдол нэн чухал хэвээр байсаар байна.

	Германы романтик үзэлтнүүдийн дараагаар 19-р зууны эхний хагаст Скандиновын хойгийн Норвеги, Швед, Дани зэрэг оронд ардын үлгэрийг цуглуулах, судлах ажил далайцтай өрнөж, үлгэрийн дэлхий дахинаа түгээмэл зохиомж, уран санааг ном зохиолд ашиглаж байжээ.

	Хагас өлсгөлөн амьдралд өсөж торнисон дани хүү Ханс Христиан Андерсений дэлхий дахинаа нэрд гарсан алдарт зохиолч болоход нөлөөлсөн зүйлийг дани ардын үлгэр гэж болно. Учир нь түүний балчир ахуй цагт, орой үдшийн цагаар эх, эмэг эх болон айл хөршийн хөгшид ардын уран яруу үлгэр ярьж өгч, аав нь «Мянга нэгэн шөнийн үлгэр» мэтийн гайхамшигт сонин сайхан үлгэр, хошин шог яриа, ёгт үлгэр уншиж өгдөг байжээ. Андерсен «Миний эх орон Дани бол ардын үлгэр, эртний дуу, өнгөрсөн түүх домгоор баян яруу найргийн өлгий нутаг» гэж дурсан бичсэн нь бий. Ийнхүү хар нялхаасаа үлгэрийн ертөнцөд өсөж торнисон хүү Х. X. Андерсен дэлхийн соёлт хүн төрөлхтний үнэлснээр юм үзэгдэлд хандах харьцаа, бодол санаа, ертөнцийг үзэх үзлээ роман, тууж, өгүүллэг, жүжгийн зохиолоор биш, гагцхүү үлгэрээр илэрхийлсэн дэлхий дахинаа нэн цөөн зохиолчийн нэг болсон байна. Тэгэхдээ үлгэр дагнан бичсэн зохиолчдоос хамгийн нэр цуутай нь Х. X. Андерсен гэхэд хилсдэхгүй.

	Х. X. Андерсен уран бүтээлийнхээ эхний үед дани ардын үлгэрийг дуурайсан, боловсруулж засварласан «Хэт», «Том бага Клаус» зэрэг үлгэр бичсэн байна. «Том бага Клаус» гэдэг үлгэрт ядуу нь баяныхаа газар дээр долоо хоног ажилласны хөлсөнд баяны морийг авч өөрийнхөө газар дээр нэг хоног ажиллаж байгаа нь хамжлагын эзэн, тариачны амьдралыг үзүүлснээрээ монголын мал аж ахуйгаас ялгаатай боловч ядуугаа мөнгөтэй болсныг үзээд илт атаархаж, яаж мөнгө олсныг асууж, шуналдаа хөтлөгдөн морьдоо ч алж, эмэг эхийгээ ч алж байгаа нь монгол ардын зарим үлгэрт гардаг хаад ноёдтой адил, адал сонин үйл явдал нь «Ил Дандийн үлгэр»-тэй олон талаар төстэй байна. Үлгэрт гарч байгаа үйл явдал нь хэдийгээр үнэмшихэд хэцүү, адал явдлын шинжтэй байвч, баячуудын хөрөнгө мөнгөний төлөө юугаа ч хайрладаггүй шунал, тэнэг хүсэл тачаалыг гайхалтай хурцаар шоолон шүүмжилсэн байдаг.

	Гэвч Х. X. Андерсен удалгүй уран бүтээлдээ туршлагажиж, ардын үлгэрийн загвар хэлбэрийн хүрээг эвдэн, шинэ арга барилаар баяжуулж, улмаар ардын үлгэрийг ашиглан юм үзэгдлийг үнэлэх үнэлэлт, ертөнцийг үзэх үзэл, хөрөнгөтний нийгмийн үнэн нүүр царайг илчлэх үзэл бодлоо шингээсэн зөвхөн «Андерсений үлгэр» бичих болсон байна.

	Түүний эхийнхээ хүнд хэцүү, өрөвдөм амьдралаас сэдэвлэн бичсэн «Чүдэнз худалдагч охин» хэмээх үлгэрт шинэ жилийн битүүний орой чүдэнз худалдахаар гудамжинд явж байгаад машинаас айн зугтахдаа томдсон муу шаахайныхаа өрөөснийг унагаж, өрөөсдийг нь хүүхдэд булаалган, өлсөх осгох хослон шаналж байгаа охины тухай, чүдэнзний гэрэлд энэ орчлон дээр түүнийг хайрлаж энхрийлж байсан эмэг эхийнхээ дүрийг нүдэндээ хий үзэн, «Эмэг ээж минь! Намайгаа аваач дээ» гэж хашхиран эмэг эхээ харж байхын тулд хайрцагтай чүдэнзээ бүгдийг зуран зурсаар, эмэг эхтэйгээ хоёулаа «өндрөөс өндөрт хөөрөн хөөрсөөр өлсөж цангадаггүй, хүйтэн болдоггүй, айх аюулгүй оронд хүрч» өрөвдөлтэйгөөр үхэж байгаа тухай бичсэн байдаг. Энд үнэндээ үлгэр гэх юм бараг алга. Хөрөнгөтний нийгэмд өлсгөлөн ядууралд нэрвэгдсэн өдий төдий «чүдэнз худалдагч охин» байсан нь үнэн, халуу дүүгсэн байр, хамар цоргисон сайхан үнэрт хоол ундыг үзэлгүй өөд болсон нь үнэн гэдэг эргэлзээгүй. Хэдийгээр өлсөх, осгох хослон үхэж байвч тэр бүх бэрхшээл зовлон, гунигт үхлийг сайн сайхны мөрөөдөл тэмүүлэл хүнлэг сайхан сэтгэлээр ялж байгаа нь л Андерсений үлгэр болж байна.

	Х. X. Андерсен жинхэнэ урлагийн төлөө дайчин тэмцэгч байсан нь түүний үлгэрүүдээс тодорхой байдаг. «Гахай хариулагч» гэдэг үлгэрт «Алтан гургалдай» үлгэрт гардагтай нэг адил хийсвэр урлагийг хиймэл саргай, хиймэл алтан гургалдайгаар жинхэнэ урлагийг жинхэнэ саргай, алтан гургалдайгаар төлөөлүүлэн үзүүлсэн байдаг. «Гахай хариулагч» үлгэрийн баатар гүнж хунтайжийн «Надтай гэрлэнэ үү» гэж хэл болгон өгүүлсэн «үнэрлэсэн хүн учирсан уйтгар зовлонгоо умартам анхилуун үнэрт» саргай цэцэг, «орчлонгийн хамаг сайхан аялгуу хоолойд нь байдаг гэмээр» яруу дуут алтан гургалдайг «Энэ чинь хиймэл биш жинхэнэ юм байна» гэж голсон хэр нь ээ, нүүрээ хөөгөөр будаж халтартуулан гахай хариулагч болон хувирсан хунтайжийн хийсэн тоглоомын дууг сонсоод, үзэхийн төдийд шагнал болгон өдий төдий үнсэж байдаг нь жинхэнэ уран бүтээл ойлгодоггүй хөрөнгөтний хийсвэр хиймэл урлаг сонирхогчдыг ёгтлол үзүүлсэн хэрэг болно.

	Жинхэнэ уран бүтээлчийн баяр баясгалан, жаргал цэнгэлийг эдэлж байгаа, гайхам сайхан дүрийг «Хольгер гэдэг дани хүний тухай» үлгэртээ яруу тод гаргасан байдаг. Өвгөн сийлбэрч ач хүүдээ Хольгер гэдэг аварга том хүний тухай, эх орондоо аюул тулгарвал хүйтэн харанхуй хонгилоос гарч ирэн тусалдаг тухай, эх орны дайн болж байхад эрэлхгээр байлдсан нэгэн хүнийг тэр Хольгер биш байгаа даа гэж боддог тухай ярьж, өөрөө хөлөг онгоцны хамар дээр хаддаг тэмдэг сийлэхдээ түүндээ өөрийн ухаан бодол, ур авьяасаа шавхан шингээж дуусаад түүнийг бахархан харж, сэтгэлийн их жаргал цэнгэл эдэлж байгаа тухай бичсэн энэ үлгэрийг жинхэнэ хөдөлмөрч уран бүтээлчийн хөрөг зураг гэлтэй

	Андерсений үлгэрт ардын үлгэрт гардаг адал явдал уран сэтгэмж их байхаас гадна жинхэнэ хүнлэг сайхан сэтгэл, энэрэнгүй үзэл, хүний элбэрэл хайр, хүмүүсийн амьдралын эмгэнэлтэй, өрөвдөлтэй хувь заяаг гайхалтай уянгалаг бичсэн нь нэн элбэг байна. Ялангуяа Андерсенийг судалсан эрдэмтэд «Сэтгэл зүйн тууж-үлгэрүүд» гэж нэрлэсэн «Лусын охин» (1837) «Цасан хатан» (1846), «Иб бяцхан Христина хоёр» (1855), «Мөсөн хүүхэн» (1861) зэрэгт бүр ч яруу тод туссан байдаг.

	Зохиолч «Лусын охин» гэдэг үлгэр-туужийнхаа үйл явдлыг далайн ёроолын лусын хаад охидын, газар дээрх хүмүүсийн гэсэн хоёр шугамаар өрнүүлсэн байдаг бөгөөд энэ хоёр шугамыг лусын хаая буюу тэнгэрийн хааны зургаан охины хамгийн бага нь холбож өгч байдаг. Үүний усан доорх амьдралын тухай үйл явдал, дүрслэл нь цэвэр үлгэрийн шинжтэй боловч лусын охидын газар дээр гарч хүмүүсийн амьдралыг сонирхож, хөрс дэлхийн өнгө үзэсгэлэнг бишрэн бахдаж, улмаар лусын охидын хамгийн бага нь газар дээрх хүн-хунтайжид дурлаж, газар дээрх амьдралын төлөө эцгийн гоёмсог орд харш, төрсөн аав-тэнгисийн хаан бусад дээдэс их сайндаа зургааг зүүдэг атал сүүлэндээ арван хоёр дун хясаа зүүж гоёсон ухаалаг, элбэрэл хайртай хэр нь ээ төрөл угсаагаараа бардамнаж явдаг эмэг эх зэрэг хамаг ойр дотно бүхнээ хаян газар дээр ирж байгаагаар үйл явдлаа өрнүүлсэн нь сонин зүйл байна. Энэ зохиолын хамгийн гол баатар нь лусын бага охин юм. Энэ охин багынхаа эгч нараасаа эрс ондоо, ухаалаг санаашрангуй өвөрмөц хүсэл тэмүүлэл, ааш араншинтай байсан бөгөөд газар дээрх амьдралын тухай бусдаас илүү мөрөөдөн тэмүүлдэг, тэгснээрээ ч анх далайн мандалд гарч ирээд усан онгоц дээр байсан залуу хунтайжид дурлаж, онгоц далайн шуурганд сүйрч, хунтайж живэхэд, түүний амийг аварч, энхрийлж хайрлаж явсаар газар дээр гаргаж хүмүүст хүргэж өгөөд, нэгэнт өөр ертөнцийн «хүний» эрхээр хүмүүст харагдалгүй зугтаадаг. Хунтайж дээр очихын тулд далайн ёроолын нялцгай биет дайсан, эмгэн шулмаас айлгүй явж, газар дээр очиж амьдрахын төлөөсөнд гайхамшигт яруу сайхан дуу хоолой-хэлээ сугалуулж, хэрэв хунтайж түүнтэй суулгүй өөр эхнэр авбал маргааш нь өглөөний нарнаар тэнгисийн хөөс болох болзлыг зөвшөөрөн газар дээр гарч ирдэг боловч хунтайж түүнийг энхрий жаахан охин шиг санаж явсаар өөр хотоос нэгэн гүнжийг эхнэр болгон авч лусын охин тэнгисийн амьдрал, газрын амьдралын аль алинаас хагацан алга болох цаг хором агшнаар ойртсоор байхад ч хунтайжаа хайрласаар байна. Эгч нар нь түүнийг хөөс болохоос өмнөхөн дүүгээ лусын охины амьдралд дахин оруулж өгөхийн төлөөсөнд далайн шуламд үзэсгэлэн сайхан үс гэзгээ цөм тайруулан байж хүрч ирээд хутга өгч «Энэ хутгаар нар мандахаас өмнө хунтайжийг хутгалж түүний цус чиний хөл дээр дусвал чи дахин лусын охин болж, хайрт аав, эмэг эх, бидэнтэйгээ далайн ёроолдоо очиж гурван зуун жил амьдрах болно» гэж хэлэхэд хутгыг нь аваад хунтайж, гүнж хоёрын байгаа газар ордог боловч аз жаргалдаа согтон нам унтсан хосыг хараад хунтайжийн үзэсгэлэнт магнай дээр үнсэн хутгаа түүний цээж рүү биш, нарны туяанд цусны өнгөтэй адил улбартан харагдах далайн ус руу шидэн хэзээ ч хүний амьдралаар, лусын охины амьдралаар амьдрахгүй хагацаж байна. Иймээс лусын охины дүр бол амьдралд хязгааргүй хайртай, хайр дурлалдаа үхэн үхтлээ үнэнч, түүний төлөө амь бие үл хайрлан, ямар ч зовлонг тэсвэрлэж чадах сэтгэлийн асар их хүч тэнхээтэй, хүнлэг сайхан сэтгэлтэй жинхэнэ хүний дүр юм. Нөгөө талаар зохиогч үлгэрийн зохиомжоо ашиглан лусын охины хамгийн өрөвдөлтэй эмгэнэлтэй хувь заяаг сэтгэл уяран хайлам уран үзүүлсэн байдаг. Хунтайжийн амийг аварсан хүн нь лусын охин байтал хунтайж ухаан орох үедээ дэргэдээ байсан нэгэн хүүхнийг гэж санан түүний тухай дурсан ярьж байхад нэгэнт шуламд хэлээ сугалуулж хэлгүй болсны учир лусын охин өхөөрдөм хөөрхөн инээж байдаг. Загасны сүүлийг нь хүний хөл болгон хувиргасан агшнаас эхлэн хөлөөрөө газар гишгэх бүрийд яс нь яйрах мэт янгинан шаналгавч уул хадаар зугаацах хунтайжийг даган явахдаа хамаг л өвчин зовууриа нуун бас л инээж явдаг. Хунтайж хөрш улсаас гүнж авчран хуримлаж байхад ч бэрийн хуримын ёслолын гоё хувцасны газар унжсан урт хормойг барин зогсож байна. Зохиолч ингэж лусын охины өрөвдөм, хайрлам, харамсам сонин дүрийг гаргаж, хүмүүсийн амьдрал үлгэр домогт хамгийн сайн сайхан аз жаргалтай байгаагаар дүрслэн уламжилж ирсэн лусын охид, тэнгэрийн охид ч атаархам сайхан амьдрал юм гэсэн шинэ, сонин санаа дэвшүүлсэн байна.

	«Иб бяцхан Христина хоёр» гэдэг үлгэрт хар нялхаасаа ижилдэн өссөн хоёр хүний хайр сэтгэл, эмгэнэлтэй өрөвдөлтэй хувь заяаны тухай өгүүлдэг. Энэ зохиолд элбэг хангалуун амьдрал, ядуусын ховор тарчиг амьдралаас үүдсэн үзэл санааны хоёр өөр ертөнцийн мөргөлдөөнийг хөгжил хувьслын явцад нь нээн яруу тод илэрхийлсэн юм. Тийм ч учраас судлагчид «Иб бяцхан Христина хоёр» гэдэг үлгэрийн агуулга нь амьдралын чин үнэнийг тусгаж сэтгэл зүйн гүн нарийн асуудлыг үзүүлснээрээ бүхэл бүтэн романы агуулга болно гэж үнэлсэн байдаг.

	Гэвч Х. X. Андерсен энэ сонин түүхийг ердөө нэг хэвлэлийн хуудас хүрэхгүй хэмжээнд багтаан үзүүлсэн байна. Үйл явдлыг сунжруу болохоос зайлсхийж «Өвөл ирж, удсан ч үгүй Шинэ жил болов», «Түүнээс хойш хэд хэдэн жил өнгөрчээ», «Он жил урсан өнгөрсөн боловч Ибийн хувьд хэчнээн урт хугацаа байсан гэж санана» гэх мэтээр товчлон өгүүлжээ. Хар багаасаа оровч гаравч салдаггүй Иб Христина хоёр ажилч хичээнгүй аав ээжийн ачаар «хоосон хонохгүй хоёр идэхгүй» амьдралтай хүүхэд ахуй цагаа үнэнч сайхан үерхлээр хамт өнгөрөөж, өөрсдөө ч бие биеэ хайрлан, аз жаргалтай гэр бүл болно гэж итгэн, хожим нь том болоод үй зайгүй халуун сэтгэлийн захиа солилцсоор байвч санамсаргүй элбэг хангалуун амьдралд орсон бяцхан Христина нэг л мэдэх нь ээ анхны хайр, андгай тангаргаасаа няцан баян чинээлэг хүний авгай болж сайхан дурлалын түүх, эмгэнэлтэй түүхээр солигдож байна. Үүгээр зохиолд үзүүлсэн үйл явдал дууссангүй... «Иб бяцхан Христина хоёр» гэдэг зохиолыг үлгэр болгож байгаа зүйл хоёр хүүхдийг ойд төөрөөд явж байхад цыган эмгэний өгсөн шидэт гурван самар юм. Алтан сүйх, морьд, тансаг сайхан хувцас бүхий хоёр самрыг Ибээс Христина гуйж авч, Ибэд хамгийн доожоо муутай, жижиг, хар самар үлдэхэд цыган «Чамд бүхнээс хэрэг болох зүйл байгаа» гэж хэлдэг. Гэвч Христинагийн амьдрал шидэт самрын дотор байсан шиг элбэг хангалуун болж жаргаж цэнгэсэн боловч хэдхэн жилийн дотор эд хөрөнгө, алт мөнгө нь гарын «салаагаар ус урсах шиг алга болж хоосроод, архичин болсон эр нөхөр, хоосон ядуу нөхцөлд төрсөн бага хүүхэд нь үхэж, өөрөө тэдний хойноос очих хоногоо хүлээн үхлүүт хэвтэж байна. Христинагийн амьдрал самар дотор харагдсан зургаар болсон, юм шиг элбэг хангалуун байгааг дуулсан Иб өөрийнхөө самраас хамрын тамхи шиг нунтаг хар шороо гарсныг бодон цыганы хэлснийг санаж «Газрын, хөрсөн дор авсанд орохоос сайн юм байхгүй гэсэн үг байжээ» гэж ойлгож явтал, газар хагалж яваад алт олж түүнийгээ нийслэл хотод хүргэж өгөөд оронд нь өдий төдий мөнгө авч баяждаг. Нийслэлээр хэсэж яваад төөрч, Христинагийн охинтой таарч үхлээ хүлээж байгаа Христинатай уулзаж, өөрийг нь танихгүй болсон багын найзынхаа «бүтэн өнчин болох энэ нялх охиноо орхин үхэхээс л айж байна» гэсэн үгийг сонсоод, охиныг нь гэртээ аваачиж залуу насны үнэнч хайрынхаа бэлэг тэмдэг болгон энхрийлэн өсгөж, жаргал цэнгэлтэй баян чинээлэг аж төрж байгаагаар үлгэр төгсөж байна. Ийнхүү Иб Христина хоёрын бага нас адилхан өнгөрсөн хэр нь ээ амьдралын уртад нэг нь гэнэт баяжаад ядуурсан, нөгөө нь анхныхаа янзаар явсаар хожмоо мөнгөтэй, баяр жаргалтай болсон нь цыганы өгсөн шидэт самрын доторх зурагтай адил эхлэл, эсрэг төгсгөл мөн учир энэ туужийг үлгэр болгож байгаа зохиомж боловч эцсийн эцэст, хөрөнгөтнүүдийн бэлэн зэлэн алт мөнгө, эд хөрөнгө, жирийн хөдөлмөрч хүний ажил хөдөлмөрийн үр шим хоёрыг сөргүүлэн тавьж хөдөлмөр, хөдөлмөрийн хүнийг магтан дуулсан үзэл санааг бодит амьдралаас ургуулан дэвшүүлсэн байна. Нөгөө талаар, баячууд ядуучуудын тэсвэр хатуужил, хайр дурлалын эрс тэс ялгааг тодруулсан нь ч ойлгомжтой байна.

	Х. X. Андерсен ийнхүү үлгэрийн хэлбэр, зохиомжийг ашиглан, хөрөнгөт нийгмийн ялзрал доройтол, муу муухайг хурц шүүмжилсэн, шинэ дэвшилт санааг дэвшүүлэн, бодит амьдралын үнэнийг яруу сайхан дүрсэлсэн «Андерсений үлгэрүүд» бичсэнээр дэлхийн уран зохиолын түүхэнд нэрээ үлгэртэй хамт мөнхөлжээ.

	Хонь малаа хотлуулчхаад, өвлийн шөнийн уртад, задгай галын илчинд үр хүүхэд, өсвөр залуустаа оюун ухааны оньсыг нээх чихний чимэг болсон үлгэр ярьж холын гийчнийг хоол ундныхаа шимтэй сайнаар зочлохоос гадна үлгэр домгоор дайлан, хариуд нь үлгэр сонсон сурч авдаг сайхан заншилтай өвөг дээдсээс уламжлан үлдсэн ардын үлгэрийн ариун их сантай манай уншигчид Х. X. Андерсений үлгэртэй 1940-өөд оны үеэс эхлэн танилцсан бөгөөд зарим үлгэр нь тусгай ном болж хэвлэгдсэнээс гадна, эмхэтгэл товхимол ч хэд хэд гарсан билээ.

	Х. X. Андерсений мэндэлсний 170 жилийн ойг тохиолдуулан Дэлхийн Энх тайвны Зөвлөлийн шийдвэрээр 1975 оныг Ханс Христиан Андерсений жил болгосны дараахан үүнийг бичигч түүний үлгэрийн хуучин, шинэ орчуулгыг эмхэтгэсэн «Эрэлхэг тугалган цэрэгт тохиолдсон явдал» тэргүүтэн үлгэрүүд» хэмээх товхимлыг өмнөх үгийн хамт хэвлэлд шилжүүлсэн нь 1977 онд уншигч багачуудын гарт хүрсэн юм. Тэрхүү товхимол одоо нэгэнт олдохоо болж, Х. Х. Андерсений шинэ үлгэр унших сонирхол хүүхэд багачуудад их байгааг харгалзан тэдний номын санд энэхүү бяцхан дэвтрийг нэмэрлэж байна.
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